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Elementary 
 
Today you are going to learn some expressions. 
Ma néhány kifejezést fogtok tanulni. 
 
Complete the expressions with one of these verbs. 
Egészítsd ki ezeket a kifejezéseket valamelyik igével. 
 
 USE / LOOK / LEAVE / HELP 
 
1. could _______ something 
2. ________ me alone 
3. ________  alike 
4. _________ yourself 
5. ________ up a word in the dictionary 
6. ________ up all of something 
7. _________ anything to chance 
8. _________ for something 
9. ________ someone out 
10. _______ someone in the eye 
 
Match them with their Hungarian meanings. 
Párosítsd össze a magyar jelentésükkel. 
 
1. valaki szemébe nézni 
2. szolgáld ki magad 
3. nem lenne rossz 
4. kisegíteni valakit 
5. kikeresni egy szót a szótárból 
6. békén hagyni valakit 
7. elhasznál, felhasznál valamit 
8. véletlenre hagyni valamit 
9. egyformán néz ki 
10. keresni valamit 
 
Now translate the sentences into Hungarian. 
Fordítsd le a mondatokat magyarra. 
 
1. She didn’t look me in the eye so I knew she was lying. 
2. Sorry, I don’t have time to stay and have lunch with you, but the food is in the fridge, just help 
yourself. 
3. I could use a little coffee. I’m terribly sleepy. 
4. She always helps me out when I ask her help so she is a real friend. 
5. If you meet a new word, you should always look it up in the dictionary. 
6. Leave me alone! I don’t want to talk with anyone. 
7. She used up all the flour so now there is no flour at home. 
8. She never leaves anything to chance, so she always prepares for everything. 
9. Me and my sister look very much alike so people can’t tell us apart. 
10. What are you looking for? Can I help you? 
 
Now translate the sentences into English. 
Fordítsd le ezeket a mondatokat angolra. 
 
1. Én a kulcsaim keresem, de nem találom ıket. 
2. Ez a két auto egyformán néz ki. 
3. Semmit ne hagyj a véletlenre, mert az nem jó. 
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4. Ki használta el az összes WC papírt? 
5. Amikor elkezdtem hozzá beszélni, azt mondta, hogy az egész világot utálja, és hagyjam ıt 
békén. 
6. Nagyon lusta vagyok, ezért csak ritkán keresek ki szavakat a szótárból. 
7. Én soha nem fogom az ellenségeimet kisegíteni. 
8. Nem lenne rossz egy kis ismétlés. Nem vagyok túl jó a Present Perfect-bıl. 
9. Az asztalnál ültem, amikor a feleségem kikiabált a szóbábó, hogy szolgáljam ki magam, mert ı 
most nem tud jönni. 
10. Hogy tudsz ezek után a szemébe nézni? 
 
HAVE A NICE WEEKEND! 
 
 
 
Intermediate 
 
Today you are going to learn some expressions. 
 
Complete the expressions with the correct forms of one of these verbs. 
 
GET / HEAR / FINISH / FALL  
 
1. be hard of _________ 
2. _________ up nowhere 
3.  _______ through 
4. _________ along without something 
5. have a bad ________ 
6. ________say 
7. ______ out with someone 
8. be ________ at something 
9. be ________ with something 
10. ______ someone wrong 
 
Match them with their Hungarian meanings 
 
1. elboldogul valami nélkül 
2. végez valamivel, befejez valamit 
3. nagyothall 
4. összeveszni valakivel 
5. semmire sem viszi 
6. félreért valakit 
7. nem sikerül, meghiúsul 
8. szóbeszéd 
9. csúnyán elesni 
10. valamire célozgat 
 
Now translate the sentences into Hungarian. 
 
1. I can get along without your help very well, so don’t come. 
2. Are you finished with your book or are you still writing it? 
3. My granny is a bit hard of hearing so we always have to repeat everything to her. 
4. I fell out with my boss, so I got the sack. 
5. She will finish up nowhere if she goes on like this. You can’t be lazy nowadays. 
6. Don’t get me wrong, but I think you should lose some weight. 
7. Our plans fell through, so we all were very disappointed. 
8. Don’t believe the gossip, it’s just hearsay. She did never cheat on you. 
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9. While he was walking home from the pub, he was so drunk that he could hardly walk so he had 
a bad fall. 
10. What are you getting at? Do you think I’m jealous or what? 
 
Now translate the sentences into English. 
 
1. Elegem van belıle, mindig csak célozgat, de soha nem mond el mindent. 
2. Hol estél el ilyen csúnyán? 
3. MEgfogadtam, hogy nem hallgatok a szóbeszédre, mert az emberek irigyek, és rosszat akarnak 
annak, aki sikeres. 
4. Vajon miért hiúsult meg az esküvıjük? 
5. A barátom állandóan félreért engem, ezért mindig vitatkozunk. Azt hiszem, jobb lenne, ha 
szakítanánk. 
6. Noha nagyon keményen dolgozott, mégsem vitte semmire. 
7. Borzalmas, ha egy frj és feleség egyfolytában veszekszik. 
8. Úgy tőnik nagyot hallasz. Miért nem mész el orvoshoz? 
9. Nem mehetsz játszani, amíg be nem fejezed a házid. 
10. Azt hiszem, elég szót tudok, hisz szótár nélkül is jól elboldogulok. 
 
HAVE A NICE WEEKEND! 
 
 
 
Advanced 
 
Today you are going to learn some expressions. 
 
Complete the expressions with the correct forms of one of these verbs. 
 
COME / CHANGE / CALL /  
 
1. _______ the subject 
2. ________a spade a spade 
3. ________ of something 
4. ________ someone names 
5. for a _______ 
6. ________ across something 
7. Let’s _______ it a day. 
8. _________ hands 
9. roll _______ 
10. _______ true 
 
Match them with their Hungarian meanings 
 
1. tulajdonost cserél 
2. a változatosság kedvéért 
3. véletlenül rábukanni valamire 
4. névsorolvasás 
5. egyenesen beszél, nevén nevezi a dolgokat 
6. valami kisül, lesz valamibıl 
7. Mára elég volt. 
8. csúfolni valakit 
9. megvalósul 
10. témát vált 
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Now translate the sentences into Hungarian. 
 
1. The gun was thought to have changed hands before the crime was committed. 
2. Why don’t we go to another pub for a change? It might even be better than our favourite place. 
3. While cleaning the flat, I came across my husband’s secret letters to another woman, and I felt 
so humiliated. 
4. At the roll call it turned out that I already knew most of my new classmates. 
5. I like people who call a spade a spade. I can make friends with these people easily. 
6. I wonder what will come of this plan. 
7. I’m rather tired, and it’s already 9 o’clock. Let’s call it a day and go home. 
8. Kids can be very cruel as they often call each other names at school. 
9. I hope all my dreams will come true, and then I’ll be a contented person. 
10. Don’t change the subject. We need to discuss the differences to overcome the difficulties. 
 
Now translate the sentences into English. 
 
1. Soha nem akarok véletlenül rábukkani olyan dologra, ami sok fájdalmat okozna nekem. 
2. Mindig témát váltott, amikor valaki a házasságát említette. 
3. Megvalósultak a terveid, vagy fel kellett adnod ıket? 
4. Mára elég volt, nem vagyok hajlandó többet dolgozni. 
5. Azért rúgták ki, mert egyenesen beszélt, és nem tőrte az igazságtalanságot. 
6. Bármennyire is laza volt a tanárunk, az órákat mindig névsorolvasással kezdte. 
7. Ma a változatosság kedvéért fagyi lesz desszertnek. 
8. Az idısebb diákok mindig kicsúfoltak, amikor iskolás voltam, ezért soha nem voltam 
magabiztos. 
9. A háznak ekkorra már gazdát kellett volna cserélnie. 
10. Szerinted lesz valami a tervembıl, vagy felejtsem el? 
 
HAVE A NICE WEEKEND! 
 
 


